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5 
And as some spake of the temple (…the hieron, that 

place in Jerusalem. Jesus speaks of things of the heart, but 
all some of the disciples see are bricks and stone. And 
someone comments) 

how it was adorned with goodly stones and gifts 

(…and it was! Construction at the Temple complex would 
still go on for nearly 30 more years, and be completed in 64 
AD, just in time for Rome to destroy it) 

 
 
 
He said, 

6 
As for this which you behold (…what has your 

attention),  

the days will come, in which there shall not be left 

one stone upon another  

 

here (…in that place in Jerusalem where Jesus often 
taught),  
 

that shall not be thrown down (…and if you think that 
comment didn’t get their attention, think again) 
 
  
7 
And they asked Him, saying,  

[1] Master, but when shall this be? (…when will the 
stones be thrown down?) 
 
 

And [2] what sign is when this shall come to pass? 
(…shall ginomai, will give birth… will happen?) 

Jesus knowing all things including the good, the bad and 
the ugly… 

Verse 
8 
And He said  

Take heed (…be warned)  

that ye be not deceived (…that you all be not misled, or 
wander off the track… like sheep who go astray. And He 
steers away from any morbid curiosity; and gives warning 
to His disciples, His mathetes—those doing the math… so 
first we hear some bad news): 

 

5 
Dan ketika beberapa orang berbicara tentang 

Bait Allah (...hieron, tempat di Yerusalem itu. Yesus 
berbicara tentang perkara-perkara hati, tetapi yang dilihat 
semua murid hanyalah bebatuan. Dan seorang dari 
mereka memberi komentar)  

bagimana bangunan itu dihiasi dengan batu yang 

indah-indah dan berbagai-bagai barang 

persembahan (...dan memang begitu! Pembangunan di 
kompleks Bait Suci masih akan berlangsung selama 
hampir 30 tahun lagi, dan selesai pada tahun 64M, pada 
waktu yang cukup bagi Roma untuk menghancurkannya) 

Yesus berkata, 

6 
Mengenai apa yang kamu lihat ini (...apa yang 

menarik perhatianmu),  

akan datang harinya, di mana tidak ada satu batu 

pun akan dibiarkan terletak di atas batu yang lain  

di sini (...di tempat itu di Yerusalem, di mana Yesus 
sering mengajar), 
  

semuanya akan diruntuhkan (...dan jika Anda berpikir 
bahwa komentar itu tidak menarik perhatian mereka, coba 
pikir lagi) 

7 
Dan mereka bertanya kepada Yesus, katanya,  

[1] Guru, bilamanakah itu akan terjadi? (...kapan 
batu-batu itu akan diruntuhkan?)  

Dan [2] apakah tandanya, kalau itu akan 

terwujud? (...akan ginomai, akan terlahir... akan terjadi?) 

Yesus, yang mengetahui segala sesuatu, termasuk yang 
baik, yang jahat, dan yang buruk... 

Ayat 
8 
Dan Ia berkata  

Waspadalah (...dengarlah peringatan ini)  

supaya kamu jangan ditipu (...supaya kalian semua 
jangan disesatkan, atau menyimpang dari jalan yang 
benar... seperti domba yang tersesat. Dan Ia menjauhkan 
mereka dari rasa ingin tahu yang tidak sehat; dan 
memberikan peringatan kepada murid-murid-Nya, 
mathetes-Nya—orang-orang yang mengerjakan soal 
matematika... jadi pertama-tama kita akan mendengar 
suatu kabar buruk): 
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for many shall come in My name (…and claim they 
represent Me), 

saying, I am__ (…and fill in the blank… even saying) 

  

I am Christ / I am Messiah / I am the Liberator 

(…it was the great reformers… from Waldo and Wycliffe, 
Jan Hus and Martin Luther… William Tyndale and Ulrich 
Zwingli… John Calvin, John Knox, and a host of others: 
they saw this verse fulfilled in the roman confession where 
their mitred leaders… since the 3rd century claim to be the 
‘vicar of Christ’… their title supposedly meaning—after a 
little mumbo jumbo… the ‘substitute for Christ’ on earth. Oh 
really?! 

  
The literal meaning of vicarius christi is: anti-christ. Oh 
really?! Truly the roman leaders may be anti-christ… 
definitely, the reformers led by the Spirit blew apart their 
superstitious heresy that they represent Christ) 

 
(Jesus says…) 

many shall come in My name,  

saying (…lots of things… including),  

I am Christ / I am Messiah /  

I am the Liberator.  

(They will also say…) 

and the time draws near.   

(Jesus says…)  

Go ye not after them (…in other words: Don’t listen to 
them; don’t follow them.  

And in the next 3 verses, Jesus gives the briefest history of 
the whole world. Remember: Jesus is NOT the author of 
fear) 

Verse 
9 

But when ye shall hear of wars and 

‘commotions’ (…when you hear of instabilities and 
insurrections and even confusions. 

sebab banyak orang akan datang dalam nama-Ku 

(...dan mengaku-ngaku bahwa mereka mewakili Aku), 

dan berkata, Akulah__(...isi sendiri tempat yang 
kosong... bahkan berkata)  

Akulah Kristus / Akulah Mesias / Akulah sang 

Pembebas (... tokoh-tokoh besar reformasi... dari Waldo dan 
Wycliffe, Jan Hus dan Martin Luther... William Tyndale dan 
Ulrich Zwingli... John Calvin, John Knox, dan sejumlah besar 
tokoh lain: mereka melihat bahwa ayat ini digenapi dalam 
pengakuan iman gereja roma, di mana pemimpin-pemimpin 
mereka yang memakai topi yang tinggi-tinggi.. sejak abad ke-3 
mengaku-ngaku sebagai ‘vikar Kristus’... gelar mereka itu 
harusnya berarti—setelah sedikit omong kosong... ‘pengganti 
untuk Kristus’ di bumi. Oh benar begitu?!  

Arti harfiah dari vicarius christi adalah: anti-Kristus. Oh 
benar begitu? Sebenarnya para pemimpin roma bisa jadi 
anti-Kristus... sudah pasti, para tokoh reformasi yang 
dipimpin oleh Roh mengobrak-abrik bidah takhayul mereka 
bahwa mereka mewakili Kristus) 

(Yesus berkata...) 

banyak orang akan datang dalam nama-Ku, 

dan berkata (...banyak hal... termasuk),  

Akulah Kristus / Akulah Mesias /  

Akulah sang Pembebas.  

(Mereka juga akan berkata...) 

dan saatnya sudah dekat.   

(Yesus berkata...)  

Janganlah kamu mengikuti mereka (...dengan kata 
lain: Jangan dengarkan mereka; Jangan ikuti mereka. 

Dan dalam 3 ayat berikutnya, Yesus memberikan sejarah 
tersingkat tentang seluruh dunia. Ingat: Yesus BUKANlah 
pencipta ketakutan) 

Ayat 
9
 Tetapi apabila kamu mendengar tentang 

peperangan dan ‘keributan’ (...apabila kamu 
mendengar tentang ketidakstabilan, huru-hara, dan bahkan 
kekacauan. 
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Just an aside—Paul writes God is not the author of 

confusions—1 Corinthians 14… that’s the same word: 
commotions. God authors grace and peace) 

 
(Jesus says…)  

when ye hear of wars and confusions… be not 

terrified (…don’t run away in fear): 

  

for this must first ‘come to pass’ (…that word is: 
ginomai; the birth… it is imperative, it must happen) 

 
but the end (…telos; this definite point of completion) 

 
but the end… is not by and by (…this Greek word is: 
eutheos; it means: immediate. Jesus is saying to His disciples 
2,000 years ago… just in case they’re trying to do the math… 
it is not eutheos… it is not immediate. But quite honestly, it’s 
more immediate NOW… than it was back then) 

 

 

Verse 
10 

Then said He unto them, Nation shall rise 

against nation,  

and kingdom against kingdom (…we could add: but 

the end is not immediate): 

 
11 

And great earthquakes shall be; and in divers 

places,  

famines and pestilences (…and again, we could add: 
but the end is not immediate); 

  

and fearful sights (…phobetron; this word is only used 
here in the Bible. Jesus is talking about: terrifying… 
startling events… fabulously frightful astrological 
happenings. To quote a current cosmologist, astronomers 
tell us they discover so many things going on in the 
heavens; even things… that run contrary to our current 

understanding of the universe) 

  
 

Hanya sekadar selingan—Paulus menulis bahwa Allah 

bukanlah pencipta kekacauan—1 Korintus 14... itu kata 
yang sama: keributan. Allah menciptakan kasih karunia 
dan damai sejahtera) 

(Yesus berkata...)  

apabila kamu mendengar tentang peperangan dan 

kekacauan... janganlah kamu takut (...jangan lari 
ketakutan):  

sebab semuanya itu harus ‘terwujud’ dahulu 

(...kata yang dipakai itu adalah: ginomai; kelahiran... itu 
kata perintah, hal itu harus terjadi) 

tetapi kesudahannya (...telos; titik penyelesaian yang 
pasti ini) 

tetapi kesudahannya... tidak berarti akan datang 

segera (...kata Yunani yang dipakai ini adalah: eutheos; 
artinya: seketika. Yesus sedang berkata kepada murid-murid-
Nya 2.000 tahun yang lalu... kalau-kalau mereka berusaha 
menghitung-hitung... kesudahannya tidak eutheos... tidak 
akan terjadi seketika. Tetapi sejujurnya, kesudahan itu akan 
datang lebih seketika SEKARANG... daripada dulu) 

Ayat 
10 

Lalu Ia berkata kepada mereka, Bangsa 

akan bangkit melawan bangsa,  

dan kerajaan melawan kerajaan (...kita bisa 
menambahkan: tetapi kesudahannya tidak akan 

terjadi seketika): 

11 
Dan akan terjadi gempa bumi yang dahsyat; 

dan di berbagai tempat,  

akan ada kelaparan dan penyakit sampar (...dan 
sekali lagi, kita bisa menambahkan: tetapi kesudahannya 

tidak akan terjadi seketika);  

dan pemandangan-pemandangan yang 

menakutkan (... phobetron; kata ini hanya digunakan di 
ayat ini dalam Alkitab. Yesus sedang berbicara tentang: 
peristiwa-peristiwa yang mengerikan... dan mengejutkan... 
kejadian-kejadian astrologis yang luar biasa menakutkan. 
Mengutip seorang ahli kosmologi saat ini, para astronom 
memberi tahu kita bahwa mereka menemukan begitu 
banyak hal yang sedang berlangsung di angkasa. bahkan 
hal-hal... yang berjalan bertentangan dengan 

pemahaman kita tentang alam semesta pada saat ini)  
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 (Jesus says…) 

And fearful sights and great signs shall there be 

from the heavens (…now, Jesus knows He has more 
than adequately startled His listeners… 

  
as He’s highlighted escalating events that will take place 
both on the earth and in the universe… prior to the end; 
prior to His second coming. But pushing that all aside, 
Jesus now gives us some ugly news… as He provides a 
more lengthy detail of the Church He is building; showing 
His greater concern—verses 12 through 19) 

 
 
 
12 

But before all these (…all these manmade and 
natural disasters happening, including commotions among 
the nations… and fearful and great signs in the heavens… 
before all that) 

 

they shall lay their hands on you (…who is you? The 
disciples of the Lord… including them also which shall 

believe on Me… through their word—John 17. 

  
Jesus is talking to individuals being rushed upon and 
seized. This will not happen to everybody; but it will 
happen)  

they shall lay their hands on you, and persecute 
(…the word is: dioko; it means… being troubled, being 
harassed, and causing to flee; or being driven away. You 
know, the Christians in Bethlehem, in Mosul have been 
driven away; and in many other places, too; persecuted for 
Christ’s sake) 

delivering up to the synagogues (…some will be 
dragged before religious institutions; some will be 
delivered up to worship centers… to answer those 
courts and the legal proceedings of the pompous and 
self-righteous inquisitors) 

  

and to prisons (…delivered up… happening every day in 
many countries throughout the world), 

some being brought before kings and rulers  

(Yesus berkata...) 

dan akan terjadi juga pemandangan-pemandangan 

yang menakutkan dan tanda-tanda yang dahsyat 

dari langit (...nah, Yesus tahu bahwa Ia sudah lebih dari 
cukup membuat terkejut para pendengar-Nya...  

setelah Ia menyoroti peristiwa-peristiwa yang semakin hari 
semakin bertambah buruk yang akan terjadi baik di bumi 
maupun di alam semesta... sebelum akhir zaman; sebelum 
kedatangan-Nya yang kedua kali. Tetapi dengan 
mengesampingkan itu semua, Yesus sekarang memberi 
kita beberapa kabar buruk... sewaktu Ia memberikan 
rincian yang lebih panjang tentang Gereja yang sedang 
dibangun-Nya; dengan menunjukkan apa yang lebih 
diperhatikan-Nya—ayat 12 sampai 19) 

12
 Tetapi sebelum semuanya ini (...semua bencana 

buatan manusia dan bencana alam yang terjadi ini, 
termasuk keributan-keributan di antara bangsa-bangsa... 
dan tanda-tanda yang dahsyat dan menakutkan di langit... 
sebelum semuanya itu) 

mereka akan menangkap kamu (…siapa itu kamu? 
Murid-murid Tuhan... termasuk juga orang-orang yang 

akan percaya kepada-Ku… oleh pemberitaan mereka 

—Yohanes 17.  

Yesus sedang berbicara kepada orang-orang yang akan 
diburu dan ditangkap. Hal ini tidak akan terjadi kepada 
semua orang; tetapi itu akan terjadi)  

mereka akan menangkap dan menganiaya kamu 

(...kata yang dipakai adalah: dioko; artinya... disusahkan, 
dilecehkan, dan dibuat melarikan diri; atau diusir jauh-jauh. 
Anda tahu, orang-orang Kristen di Betlehem, di Mosul, 
sudah diusir jauh-jauh; dan di banyak tempat lain juga; 
dianiaya oleh karena Kristus) 

kamu akan diserahkan ke rumah-rumah ibadat 

(...sebagian orang akan diseret di hadapan lembaga-
lembaga agama; sebagian lagi akan diserahkan ke 
pusat-pusat ibadah... untuk memberikan jawaban di 
hadapan pengadilan-pengadilan dan proses-proses 
hukum dari para ulama yang sok tinggi dan sok alim itu)  

dan ke penjara-penjara (...diserahkan... ini terjadi 
setiap hari di banyak negara di seluruh dunia), 

sebagian orang akan dihadapkan kepada raja-raja 

dan penguasa-penguasa 
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for My name's sake (…so Jesus is not talking about 
thugs and criminals; He is talking about ALL those truly 
representing Him). 

 
13 

It shall turn to you (…this word is: apobaino; 
literally, to disembark; now, we would say, You will get 
off the unsteady boat) 

 
It shall turn to you…  

for a testimony (…this word… now days means: for 
adults… to jump around and look and sound goofy for 
Jesus; and to teach young people to do the same… at 
least in the goofy congregations in the West. 

  
The word is: marturion; where we get our English word for: 
martyr… someone willing to risk their life…, and to suffer 
persecution and death… for representing Jesus. Jesus is 
talking to those who hear His voice, and who follow Him… 
who will be abused… and mistreated as a criminal… for 
their faith. 

 

Jesus says, All these things being so… 

14 
Therefore… settle it in your hearts, not to 

premeditate (…this word is: promeletao… to prepare 
what you will say; to plan what to say in advance) 

 

not to prepare… what you shall answer in your 

defense (…this verse has nothing to do with the lazy who 
want to avoid Paul’s admonition to Timothy: to study… to 

show ourselves approved unto God, a workman… not 

to be ashamed… rightly dividing the word of God. 

 
  

Jesus is speaking to those… putting their lives on the line 
for Him; men and women… whom the world is not worthy 
of; who, in the confusion and terror of the moment… are 
beaten and tortured and left for dead. Jesus is speaking to 
those in the persecuted Church around the world… even 
today. Jesus is speaking to those precious people, young 
and old… willing to give their lives for Him) 

 

oleh karena nama-Ku (...jadi Yesus tidak sedang 
berbicara tentang preman dan penjahat; Ia sedang 
berbicara tentang SEMUA orang yang benar-benar 
mewakili Dia). 

13 
Hal itu akan menjadi kesempatan bagimu 

(...kata yang dipakai ini adalah: apobaino; secara 
harfiah, mendarat; di zaman sekarang, kita akan 
berkata, kamu akan mendarat dari perahu yang goyah) 

Hal itu akan menjadi kesempatan bagimu...  

untuk bersaksi (...kata ini... di zaman sekarang berarti: 
bagi orang dewasa... melompat-lompat, dan terlihat serta 
terdengar konyol bagi Yesus; dan mengajar orang-orang 
muda untuk melakukan hal yang sama... setidak-tidaknya 
dalam jemaat-jemaat konyol di Barat.  

Kata yang dipakai adalah: marturion; dari situ kita 
mendapat kata Inggris untuk: martir ... seseorang yang 
bersedia mempertaruhkan hidup mereka..., dan menderita 
penganiayaan dan kematian... karena mewakili Yesus. 
Yesus sedang berbicara kepada orang-orang yang 
mendengar suara-Nya, dan yang mengikuti Dia... yang 
akan dilecehkan... dan diperlakukan dengan kejam sebagai 
penjahat... karena iman mereka. 

Yesus berkata, Karena semuanya ini demikian... 

14 
Sebab itu… tetapkanlah di dalam hatimu, 

supaya kamu jangan memikirkan lebih dahulu 

(...kata yang dipakai ini adalah: promeletao... 
mempersiapkan apa yang akan dikatakan; merencanakan 
terlebih dulu apa yang akan dikatakan) 

jangan mempersiapkan... apa yang akan kamu 

katakan dalam pembelaanmu (...ayat ini tidak ada 
hubungannya dengan orang malas yang ingin menghindari 
peringatan Paulus kepada Timotius: Supaya berusaha… 

menunjukkan diri kita layak di hadapan Allah, 

sebagai seorang pekerja… yang tidak usah malu… 

yang memberitakan firman Allah dengan benar.  

Yesus sedang berbicara kepada orang-orang... yang 
mempertaruhkan nyawa bagi-Nya; laki-laki dan 
perempuan... yang dunia ini tidak layak bagi mereka; yang 
dalam kekacauan dan kengerian pada satu titik waktu... 
dipukuli dan disiksa dan dibiarkan mati. Yesus sedang 
berbicara kepada orang-orang dalam Gereja yang dianiaya 
di seluruh dunia... bahkan sekarang ini. Yesus sedang 
berbicara kepada orang-orang berharga itu, muda dan 
tua... yang bersedia memberikan hidup mereka bagi-Nya) 
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settle it in your hearts, not to premeditate… what 

you all shall answer. 

  
Jesus knows the history of His people; He knows those 
who are following Him; His sheep hear His voice. In our 
trial, in our confusion of the moment; in our trouble) 

 
15

 For I will give you a mouth and wisdom (…so He 
will be there with you! 

  
Paul writes, Christ is the Wisdom of God, so He knows 
what wisdom will be needed in the desperate times of trial), 

 

For I will give you a mouth and wisdom, 

 

which all your adversaries shall not be able to 

resist… or refute (…you know, the people who say 
whaaa? Say again? Are you going to tell me something?) 

 

Verse 
16 

And you shall be betrayed (…this word is: 
paradidomi; it is what happened to Jesus when they 
delivered Him up to Pilate)   

you shall be betrayed both by parents and 

brethren… 

by relatives and friends (…the strategy and policy of 
government is always to control people… it is always to 
divide people! It is intentional! 

  
Jesus says… even the closest human relations will be 
destroyed) 

and some of you shall they cause to be put to 

death. 

Verse 
17 

And ye shall be hated of all (…of all people 
and all nations)  

for My name's sake (…for representing Me) 

 

tetapkanlah di dalam hatimu, supaya kamu 

jangan memikirkan lebih dahulu... apa yang akan 

kamu katakan.  

Yesus mengetahui sejarah umat-Nya; Ia mengenal orang-
orang yang mengikuti Dia; Domba-domba-Nya mendengar 
suara-Nya. Dalam pencobaan kita, dalam kebingungan kita 
pada satu titik waktu; dalam kesusahan kita) 

15 
Sebab Aku sendiri akan memberikan kepadamu 

kata-kata hikmat (...jadi Dia akan ada di sana bersama 
Anda!  

Paulus menulis, Kristus adalah Hikmat Allah, jadi Dia 
tahu hikmat apa yang akan diperlukan dalam masa-masa 
pencobaan yang gawat), 

Sebab Aku sendiri akan memberikan kepadamu 

kata-kata hikmat,  

sehingga kamu tidak dapat ditentang... atau 

dibantah lawan-lawanmu (... Anda tahu, orang-orang 
yang berkata, hah… apppaaa? Ulangi lagi? Kamu ngomong 
apa sih?) 

Ayat 
16 

Dan kamu akan dikhianati (...kata yang 
dipakai ini adalah: paradidomi; itulah yang terjadi kepada 
Yesus ketika mereka menyerahkan-Nya kepada Pilatus) 

kamu akan dikhianati baik oleh orang tuamu 

maupun saudara-saudaramu... 

oleh kaum keluargamu dan sahabat-sahabatmu 

(...strategi dan kebijakan pemerintah selalu bertujuan untuk 
mengendalikan rakyat... selalu untuk memecah-belah 
rakyat! Ini disengaja!  

Yesus berkata... bahkan hubungan-hubungan manusia 
yang paling dekat sekalipun akan dihancurkan) 

dan beberapa orang di antara kamu akan 

dibunuh. 

Ayat 
17 

dan kamu akan dibenci oleh semua 

(...semua orang dan semua bangsa)  

oleh karena nama-Ku (…karena mewakili Aku) 
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Verse 
18 

But not a hair of your head shall perish 
(…it is interesting: some Bible commentators say of this 
proverbial expression, by the time the romans came and 
destroyed Jerusalem… 

  
the Christians had essentially been spared much 
destruction having left the city; no longer clinging to the 
religious relics and traditions. After the book of Acts, this 
word for temple is no longer mentioned in the New 
Testament. 

 
Other commentators have balanced this proverb with Luke 
12… as things were heating up between the religious 
leaders and Jesus,  

He said: But I will forewarn you whom ye shall fear: 

Fear Him, which after He hath killed hath power to 

cast into hell; yes, I say unto you, Fear Him. 

 

And here’s just some of the good news… in the middle of 
this chapter. In that phrase:  

but not a hair of your head shall perish, the word is: 
apollumi; to fully destroy. In these words, we see the love 
of God… who so loved the world. 

  
The next time this word is appears is in John 3: that 

whoever believes in Him shall not perish… but have 

everlasting life.  

Like a loving Father towering over His child… He can 
see… not a hair has been touched. 

  
But you know, for us older ones who sometimes think 
we’re a little bigger than we really are…. we might 
remember to bow before our Father… so He can check 
the hair on our heads, too) 

 
Jesus says…  

but not a hair of your head shall perish. 

 

Ayat 
18 

Tetapi tidak sehelai pun dari rambut 

kepalamu akan binasa (...sungguh menarik: beberapa 
komentator Alkitab berkata tentang ungkapan pepatah ini, 
bahwa pada saat orang-orang Romawi datang dan 
menghancurkan Yerusalem...  

orang-orang Kristen pada dasarnya terluput dari banyak 
kehancuran, karena sudah meninggalkan kota itu; mereka 
tidak lagi melekat pada peninggalan-peninggalan [relik] 
dan tradisi-tradisi agama. Setelah kitab Kisah Para Rasul, 
kata untuk bait suci ini tidak lagi disebutkan dalam 
Perjanjian Baru. 

Beberapa komentator lain mengimbangi pepatah ini 
dengan Lukas 12... ketika segala sesuatunya memanas 
antara para pemuka agama dan Yesus,  

Ia berkata: Tetapi Aku akan menunjukkan kepada 

kamu siapakah yang harus kamu takuti: Takutilah 

Dia, yang setelah membunuh, mempunyai kuasa 

untuk melemparkan orang ke dalam neraka; ya, Aku 

berkata kepadamu, takutilah Dia. 

Dan inilah sebagian dari kabar baiknya... di tengah-tengah 
pasal ini. Dalam anak kalimat itu:  

tetapi tidak sehelai pun dari rambut kepalamu 

akan binasa, kata yang dipakai adalah: apollumi; hancur 
sepenuhnya. Dalam kata-kata ini, kita melihat kasih 
Allah... yang begitu mengasihi dunia ini.  

Kali berikutnya kata ini muncul adalah dalam Yohanes 3: 
bahwa setiap orang yang percaya kepada-Nya tidak 

binasa... melainkan beroleh hidup yang kekal.  

Seperti Bapa yang penuh kasih, yang dari tempat tinggi 
melihat ke bawah kepada anak-Nya... Ia bisa melihat... 
bahwa tak sehelai rambut pun disentuh.  

Tetapi Anda tahu, bagi kita yang lebih tua, yang kadang-
kadang berpikir bahwa kita sedikit lebih besar daripada yang 
sebenarnya... kita harus ingat untuk membungkuk di 
hadapan Bapa kita... supaya Ia dapat memeriksa rambut di 
kepala kita juga) 

Yesus berkata...  

tetapi tidak sehelai pun dari rambut kepalamu 

akan binasa. 

  



LLUUKKAASS  2211  aayyaatt  55        KKJJVV--lliittee™™  VVEERRSSEESS    
LLUUKKEE  2211  VVSS  55  www.ilibros.net/KJV-lite.html 

8 | iLibros.net internacional © 2012 

Verse 
19 

So in your patience (…Jesus is talking 
about our faithful endurance which is produced by 
faith tried in the fire.  

When we are aware of the deceivers… and we know 
the Father’s love… then, no matter the cost) 

Jesus said…    

in your faithful endurance, you possess your souls 

(…more clearly) 

in your faithful endurance (…through trials of faith; 
and testing that is more precious than gold), 

  
you acquire…  

your souls…  

fit, prepared… for life eternal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ayat 
19 

Jadi kalau kamu tetap bersabar (...Yesus 
sedang berbicara tentang ketahanan kita yang setia, yang 
dihasilkan oleh iman yang sudah diuji dalam api.  

Apabila kita sadar akan penyesat-penyesat... dan kita 
mengenal kasih Bapa... maka, apa pun resikonya) 

Yesus berkata...  

kalau kamu tetap bertahan, kamu akan 

memperoleh jiwamu (...lebih jelasnya) 

kalau kamu tetap bertahan (...melewati cobaan-
cobaan iman; dan pengujian yang lebih berharga daripada 
emas), 

kamu akan memperoleh...  

jiwamu...  

yang dilayakkan, dipersiapkan... untuk kehidupan kekal. 


